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Kiadóhivatal:
PleitZ Fér Pál könyvnyom­
dája Nagybecskerek, Uri- 
üLcza 276. sz., 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

■hová az

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP
ói — a Kárpátok egész hegyiánczo- 

— védelmezett szív, mely táp­
lálja az egész szervezetet.

Csodálatos, hogy az élénk érintke­
zés és forgalom, mely egykor a feje' 
delinek alatt a rosszabb közlekedési 
eszközökkel különösképen Erdély és 
az Álföld közt fennállott, ma a vasat 
idejében, fölötte alászáliott és leha­
nyatlott. Ennek oka kétségtelenül, 
hogy hazánknak uj középpontja, egye­
düli fővárosa keletkezett s ez kizáró­
lag magához vonja a közgazdasági 
és nemzet-életi áramlatot s ő maga 
közvetíti, vetíti tovább. Azért a czim- 
hez még hozzá kell érteni: es Buda­
pest. Ha Budapest főváros közönségé­
nek és tőkéjének figyelme és érdek­
lődése egyszer tartósan Erdély felé is 
kezd irányulni, nyomon hozza rnagá 
val az alföldi áramlatot is. Az itt 
tartózkodás megismerést, a megisme­
rés érdek-összeköttetéseket s az ér­
dekkapcsolat közgazdasági, kulturális 
és politikai fejlődést hoz létre: mert 
bár igaz, hogy az állam nem a társa­
dalomé, de az is igaz, hogy ennek 
életviszony aiból nő ki.

Az Erdélyi Kárpát-Egyesületnek te­
hát mindent el kell követnie, hogy a 
főváros közönségének és az alföld 
lakosságának figyelme és érdeklődése, 
turistikai, fürdőügyi szempontból Er­
dély felé is tereitessék. Az életrevaló 
hirdetések, a sajtó kínálta alkalmak

minden eszközét föl keli használnia 
erre. Ezt tennie erkölcsileg nemcsak 
jogában áll, de kötelessége.

A kívánt nemzet-egység pusztán 
irodalmilag, pusztán egy országos köz­
pont s egy egységes politikai állapot 
utján még nem jön létre, avagy an- 
nálkésőbben jön létre, ha az egyes 
országrészek és vidékek lakóinak 
érintkezése egymással még lassú és 
elmaradott. Ez a rendi állam elszige­
telt s egymással laza összefüggé&ü 
patriarchalis életére emlékeztető vonás, 
az inertia maradványa.

Ide kell vonzani Magyarország ma­
gyarosabb és tiszta magyar vidékeinek 
nyaraló és üdülő, utaző és fürdöző 
előkelőségéből, a mennyit csak lehet. 
A természet fensége, a gyógyító for­
rások elég alap erre, s a járás-kelés 
nyomán uj társadalmi és politikai 
élet is fog fakadni kiváltképen itten. 
A szívós alföldi lásson nemzetiségi 
tengert, nagyobbat mint alföldje egy 
tömegben, s a nemzetiség lásson ma­
gyar erőt, mely nyelvére szívós mintáz 
angol, s nemzeti öntudatával suggeráí. 
Kiszámíthatatlanok ennek a kölcsönös 
megismerésnek nemzeterkölcsi követ­
kezményei. Aztán a ki pénzt hagy itt, 
annak nevét és akaratát is szíveseb­
ben követik.

A székelységet önkéntelenül föl 
fogja kerestetni a rokonszenv, s für­
dőkben tényleg legnagyobb gazdagsága

Erdély és az Alföld. Tatától
Kolozsvár, julius 28.

A mikor az Alföld Erdélyben, vagy 
jobban mondva, megillető mérték 
rint, Erdélyben is 
nyaralni: Magyarország kulturális és 
politikai egysége előidézésének 
újabb hatalmas folyamata fog 
indulni ezzel, 
létrehozatalánál első sorban

sze-
fog fürdőzni és

egy
meg-

A Kárpát- Egyesület
ez a gon­

dolat lebegett az alakítók előtt é 
tényleg ennek a folyamatnak s a 
ebből keletkező csei eviszonynak fel­
keltésére kell ez egyesületnek is fő­
képen törekednie.

A természet egymásra utalta, egy­
másnak rendelte a sziklás, hegyes fel­
vidéket és dél-keleti felföldét — a 
homokos, síkos nagy alföldi lapály- 
lyal. Egyiknek ozonos tiszta levegőjű 
havasai és fenyves bérezel; másiknak 
malariás, mocsaras vidékei. Egyiknek 
nagy ethnographiai egységes magyar 
néptengere: Erdélynek néprajzilag a 
legszomorubb és veszendőbb helyzete. 
Országrészünknek különös ipar-üzésre 
hivatott természeti kincsei, vizei és 
olcsó munkaereje: másiknak határo­
zott mezőgazdasági jellege. Az Alföl­
dön tőke: itt emberanyag és fejlődő 
ipari szakügyesség. Erdély fellegvár, 
hadászati erősség, mely védi a mezte­
lenül kitett rónaságot: a másik élés­
kamra, miként a mellkas erős bordái-
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A „TOBOHTÁL” 1ÄBCZÄJA. Az ő arénát a bánat nem szántotta föl, 
barázdát nem lehetett azon látni soha, nem 
mintha az ö szive nem lett volna fogékony 
és az emberi szenvedés elkerülte volna azt, 
de mert erős lelke mint a vészharang, el­
kergetett minden zivatart 
nyomot keresett rajta. Fájdalma, szenvedése, 
gyötrelme ott égette, marta, kínozta lelke 
mélyén: az emberek nem tudták soha 

Egyszerre megdöbbentő híreket kezdtek 
suttogni az emberek. Nem hitt senki sem 
a hir valóságában, vagy legalább nem akart 
hinni, de hir volt s az emberek gyönyörrel, 
kéjelegve forgatták, dédelgették, hizlalták 
s adták tovább szájról szájra.

Azt beszélték, hogy az „öreg kuruez“ 
egyetlen szép leánya, a Mariska, a fiatal 
kasznár úrral megszökött.

Mennyi lehet igaz a hírben? A tény az, 
hogy két nap óta nem látták Mariskát a 
korzón s az öreg kuruez sem a nagy pro- 
menádon végzi rendes megszokott sétáit.

- Nem lehetetlen — véli Rojtosné asz- 
szony, a szolgabiró ur fiatal felesége, — 
mert én magam is többször észrevettem, 
mikor a kasznár úrral bizalmas beszélge­
tésbe bocsátkozott Mariska.

— A másodifc négyest mindig együtt tán- 
czolták. f

— Az még semmi. Én saját két szemem­
mel láttam, hogy a múlt vasárnap, mikor a 
ezukrázda előtt ültünk, a fiatalok kicserél­
ték a fagylaltjaikat s a Mariska a vaníliát 
ette meg, a mit a kasznár ur rendelt, a 
kaszaár meg a Mariska égetett mogyoróját. 

Hm! Már ennyire voltak ?

— Ennyire? Még többre is. Titkos leve­
lezést folytattak a kis hirdetések között.

— Lehetetlen.
— Valahányszor kölcsön kértem tőlük a 

lapot, az utolsó oldalon egy négyszögletes 
kivágást találtam.

— De hát mi szükségük volt azoknak a 
szökésre? A kasznár csinos ember, jómódú 
ember. Akár a maga t oldj én is gazdálkod­
hatna.

— Hiszen ha csak a vagyonról lenne 
szó. De az öreg kuruez mokány ember, 
nyakas, vasfejü ember. Ad valamit a be­
csületre is.

— Nini, hát a kasznár ur talán . . ,
— Rossz fát tett a tűzre. Valami homá­

lyos folt piszkitja a múltját.
— Vagy úgy?
— De hát a szerelem, szerelem. Annak 

se múlt, se folt, se fény, se jövő. Vak, 
sánta, púpos, szurtos kezű, becstelen, annak 
mindegy ! A szerelemnek nem kell név, 
nem keli vallás, nem kell becsület, annak 
csak az aranyos, nem létező tündéri világ 
kell, a mit az ábrándozó, elkábult lélek, a 
szárnyra kelt fantázia ébreszt. Ezt leírják 
a költők szépen, a szerelmesek újra meg 
újra átélik, átérzik ezredévek óta, de azok 
az öreg kuruezok, a kiknek agyában meg­
termett már a bölcseség s a kik szintén 
ezredévek óta támadnak és élnek, a kiknek 
becsület lakozik a lelkűkben, a*ok nem 
tudnak erről semmit.

És jól teszik, ha nem tudnak. így áll 
fenn a társadalmi rend, a morál, az igaz­
ság.

Alak.
— Irta: Karczag Vilmos. —

Igen; igazi festeni való alak volt.
Szikár, sovány, csontos. Egy arasznyival 

hosszabb minden rendes embernél; és csupa 
izom. Mikor muszkák jöttek a város alá, a 
várfal vasajtaja möge állott, a veszedelmes 
nagy gerundiumot megforgatá a feje fölött 
s felorditott:

— Osszelapitom a koponyáját vaiameny- 
ki itt beteszi a lábát.

felhőt, mely

nyinek,
Szemtanuk állítják, hogy a furkósnak 

ugyancsak sok volt 
pusztítást tett az ellenség között.

Legendák keringtek hatalmas erejéről. 
Egyik legszebb virtusa volt, hogy mikor a 
tüzfecskendő szivattyújának nyolca ember 
neki állott, ő 
velykujjával úgy be tudta szorítani, hogy 
hamarább elrepedt a cső, semmint a vizsu 
gár az ö ujját el tudta volna helyéből moz­
dítani.

Nagy erejű ember volt. És

dolga, mert ijesztő

fecskendő végét jobb hü

milyen
testben, olyan a lélekben is. Szó kimondó, 
egyenes szilárd. Akaraterő», a ki nem ret­
tent vissza az akadályoktól. Ha megviselte 
a sors csapása, akkor elől kezdte az életet, 
panasz nélkül, sóhaj nélkül. Elérhetlen 
▼ágyakkal nem izgatta magát, nem kapkodott 
délibábok után, de dolgozott a mai napnak, 
követ köre rakva s igy biztos alapra he­
lyezve a maga és családja nyugalmát, jö 
vöjét.

Mai számunkhoz a hivatalos melléklet 121. száma van csatolva.
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B2. }bKw29.
Torontál.

2 Uác8, hogy jól készített pecsenyét együnk,-»*;» giftfypßpl
tíczcz, mivel ehhez — fájd««----------és elöhaladottsága, továbbá a nép hoanunk a nemzeti Js <U«« crivih-

műveltsége, jé lelkúleíe, kedves szór- zác^ ■ ma már nem 1 k'MSn6aen jelenleg, hd=,P végén, c=.k kévé, ember-
galma és a közbiztonság. Eljön az az saink szeri z 1’84g.ban elle- Lek v.n médj. ée -iknima.
idő, midőn a társadalmi megismerés magyar, s 178j b , e„vkor| A „VaUmi » bncriiinsokrói- crimü késiemén,
következtében nem lesz több székely- hűnk dalt emberek gy 87 M . fővárosi tank« helyben határozottan
1- 'Lr.Ar.rU* munka keresése esrv ide- székely telepes volt, s rahá,zataoa,n t és nem piros bort ajánlott volna, először

1V J txn mprt a legerősebb öntudatlanul máig is őrzi ez emlékeket. ért mert a pezsgő drágább, másodszor azért, mert
gén állam területén mert a kg^ k ^idékre nézve a b,harmegyei Kárpát- L«,,inptot, « b»gy a ki «*. évig po-
államna1 is errfaebb "l^Jltiteni Egyesület már teremtett egy őrszemet Lengve, é, pezagővo, él, nem b., meg 6.,.ion 

a tőke vállalkozó kedve, erteKesuem -^»y , , ténvleo- az kolerában.
fogja e népnek eszét, erejét, szorgail- r. ’ , nvaranta fel- Éppen ezért, nehogy valami banális dolgot köves-
mát ügyességét, s iparűzésére alkalmas Alföldről is kezdenek nyara , neh y vai,ki. . ki az én tanácsaim d.-
^rmészetí vfszónvait. vonulni. Ennek a pontnak megfeleld-1 se menekulne meg . koler4t61, ha,«a

^ ,i 1 ,» i / / hegr innenfelől kitiinŐ gondolat a Bethlen gzemrehányáat tegyen kitűnő tapasztalataim gazdag
A szászokhoz az érdeKlÓClLS, b p, f földmivelésügyi miniszter tárházát nem nyitom meg, csupán egy esetet mon-

tiszta városaik és a közeledés fogna . te hideg-szamosi nyarald- dók el minden kommentálás nélkül.
látogatásra vonzani. R eketón Ezt az irányt folytatni Egy eset elmondása - minden kommentálás nél-Érdekesség fontosság tekintetében L? al ily pontokat szaporítani s a “ki~ ‘»M ’

pedig van-e reánk nézve nevezetesem) közönséget vinni-vonni, csalogatni és Kiil8Dben pedig magit ,= „es=tcf egyorro.be- 
BZ oláhságnál ? HlSZtin az UJ l o jido vonzani. jszélte, a ki olyan jó reczepteket tud írni, mint a
meneti állapota közepette a rendi allam Az Erdélyi Kárpát Egyesület tagjait milyen jóizü anekdotákat szokott mondani, áldása 
idejéből készületlenül átöröklött ethno- az életrevalóság megengedett lehet a paeziensemek. ^
graphiai s vele kapcsolatos nyelvi és min^n tisztességes eszközével, első1 
politikai belső bajainknak nem éppen ^ Alföldről és Budapestről
” * “éP e.lem,6 3 NI toborzani. Csak meg kell találni .ggég 8zerte ebben a sokat suj tot< hazában ■ elég
A székelységnek a regi Ar« ) - g U fölvilágosítani az embereket s ennek |volt egy-egy városban egy eset, hogy százan íegye-
benyuló tömegét, nem éppen ez a P,. P érdekében írtam én is ezeket az igény- nek betegek az ijedtségtől.
rajzi elem választja e el az Aitola te]en Borokat. ilyen időben történt, hogy a Zoltán urfi őrült
nagy magyar néptengerétől. Azok a Sándor József. gyorsasággal vágtatott a házi orvoshoz a mikor a
felséges fenyvesek, gyönyörű forrásos ____ ____ — .................... .......... .. fotelben, melybe leesett, magához tért, ijedt arczczal
havasok, melyek a Kalotaszegtol I A pénzügyminiszterek értekezlete. A mondi:
Abrudbányáig és ZalatnAig terjednek, I k.remdenblatt. jeknti| hogy St e in bach |kapok.

yaállamtól a mi cll l,a, választó- pénzügyminiszter legközelebb Buda-
falunk. Ide nem hatolt e m g a ^ hogy Wekerle magyar pénzügy­
magyar kuliura, a magyar nemzet- a Talutareform kere3ktülvitelé-
állam szelleme, de innen omlott le aztgaték nyomán 1783 bán s 1848-ban -k ‘=6dozata,t megbeszelj,.

magyarságra a gyilkolás, pusztí­
tás és testvéröldöklés vad érzülete.
Itt veszett el, ágyúval és katonasággal
legyőzhetetlen természeti kelepczébe A nagyobb veszedelmet már megelőzte a kisebb
kerülve, Vasváry-Kovács; 8 Ugyanigy veszedelem ; a kolera még nincs itt, de a hatósági I ur apjához.

ma j8 tulajdon hazánkban intézkedések feltartóztathatatlanul terjednek s nyakra- — Barátom, hallod-e, baj van.
zarKnlr Fv o KpI- főre bocsátódnak ki azok a jósaándéku figyelmezte- - Nocsak, mi az?

8ek és intések, melyektől az emberben felforr a vér | — A fiad! A fiad!
— De hát beszélj, mi van a fiammal ?
— Eb, mért is hagyod, hogy

fehércselédek körül forgolódjék . . .
— De kérlek - szólt a felvilágosodott apa — én

bort igyunk, stb., nem
— hazánk szomorú pénzügyi viszonyai kozott s rilom

Az „eset“ még akkor történt, mikor ajdoktorok is 
azt hitték, hogy a kolera ragadós. Pnsztitott a fura

Doktor ur, én azt hiszem, hogy kolerát

— Hogyan, mi baja ? — kérdezte az orvos.
_ Hát ... de doktor ur kérem, ne szóljon sen­

kinek ... a szobalányunkon a kolera tünetei mutat­

sz an

koznak és . . .
— Nos? ! . . .
— És én tegnap megcsókoltam őt.
— Csak ?
— ... S ha jól emlékszem, meg is csiptem az

is a Valami a baczillusokról.
Óvintézkedések a kolera ellen. arczát.

Nosza, kapja magát a doktor, szalad át a Zoltán

járna iit
tulajdon fegyveres 
vidék hazánk földje közepette „házunk­
ban az a szög, a melyikre legelőször 
akaszthatja a kozák a maga fegyverét“. 
Ezt a vidéket a turista-látogatással, 
nyaraló és üdülő telepek teremtésével, 
később ezek nyomán iparvállalatok 
és megfelelő közlekedés létrehozásával 
— el kell hordanunk, illetve meg­
közelítésével, be kell vonnunk, le kell

bosszúságában.
Hogy pl. ugorkára nem szabad tejet inni, azt 

mindnyájan jól tudjuk, de most, hogy ezt az igazsá- I bér a 
got hivatalos tilalom alakjában halljuk, az emberek-

kedve támad csak azért is nyers ugorkát | nem ügyelhetek rá minden lépésénél.
_De arra ügyelhetnél, hogy a szobaleányt ne

ilyen gyerek em-az

nek szinte
enni és rá forratlan tejet inni.

Bármint igyekeznek is azonban a magisztrátusok | csókolgassa, 
elkrelátók lenni, eddig mind csupa chablonos, kö- — Micsoda, a szobalányt? .

igazi, jó tanácsot még eddig — Igen a szobalányt, a kin ma a kolera tüneteizönséges nótát fújnak
adtak. Mert azt ajánlani, a mit a fővárosi ta- mutatkoznak.nem

kuruc* térde meginog, mint a részeg em-
BsikárHa ö íb költő volt ifjú korában, vénéé.- Egy perezre megáll, mintha megdöbbent 

gére elfelejti ezt a nótát! Es mennyit felejt volna, aztán még sötétebb arczczal hirtelen 
ebből a dalból, annyival többet tanul abból visszafordul s ajkai között mormog valamit.

Talán azt mondta a kotlós tyúkra 
lozva, hogy:

— Szamár!
Epen ezeknek a szomorú napoknak egei­

kén történt, hogy meglátogattam az öreg 
kuruezot. Nem kíváncsiság vezetett hozzá, 
de komoly üzleti d dgom volt vele.

Talán gyermekén kivül én 
egyedüli, a kit legjobban szeretett. Ha meg­
gondolom, hogy e látogatásom mégis az 
utolsó volt, mert azóta kerül az öreg. 

Vájjon mit véthettem neki.
Hiszen soha barátságosabb, bizalmasabb 

nem volt hozzám, mint éppen e látogatásom 
alkalmával.

béré s érzem, hogy az az erős, 
óriás ember a nyakamba esik, szemeiből 
megerednek a könyek es sir, sir . mint 
egy piczi gyerek, a kinek eltörték a játék­
babáját.

Két három perczig zokogott. Mely csend 
volt a szobában, csak az öreg kínos hör- 
gése, nehéz lélegzetvétele hallatszott. Szinte 
belém nyilallott.

Mikor jól kisírta magát, odaállott az
tekintve, csak

czea másikból
Meglesték az öreg kuruezot. Annak az 

arczárói akarták leolvasni, hogy mennyi 
hírbőligaz a

Hideg, merev, száraz volt az most is, mint 
mindig. Egy szí ra felhő sincs a homlokán, 
nagy fekete szemeit most is szigorúan, büsz­
kén mereszti maga elé. Csontos fejét még 
egyenesebben tartja fel s ruganyos, erőteljes, 
szilárd léptei alatt csak úgy kong a járda 
kövezete. Szeges végű botjával nagyokat üt 
a földre.

Köszöntik s erős, érczes hangon köszön

voltam az ablak mélyedésébe s reám se 
úgy hátraszólva kért:

— Édes öcsém, megteszed e, a mire
kérlek ?

— Meg édes bátyám.
- Becsületszavadra fogadod?
— Arra én édes bátyám!
— A mig én ezen a világon élek, addig 

soha senkinek el nem árulod, hogy at öreg 
kuruezot sírni láttad.

— Szót fogadok édes bátyám. 
Megnyugtatta az én fogadásom az öreget»

elkerült. Mikor szembe

vissza:
— Adjon Isten!
Egy arczixma se moczczan, a szemöldöke 

se rándul.
Pedig hogy szerette az egyetlen gyerme­

két. Meghalt volna érte.
Vad ember ez az ember

Még olyan dologról is beszélgetett velem, 
a miről talán senki más előtt a világon 
nem tett volna említést: a Mariska esetéről. 
. . . Csak tömte, tömte hosszú cseresnye 
szárú tajtékpipáját, s beszélt megszakítás 
nélkül az ö ifjúságáról, az ö szerelméről, 
elhunyt nejéről, kis leánykájáról, az ö kis 
szöszkebaju, jószivü árvácskájáról, a kit 
aggódó gonddal, féltő szívvel, atyai szere­
tettel nevelt fel-

. . . csak tömte, tömte azt a pipát ■ 
mikor rá akart gyújtani, hát nem szeleit a 
pipaszár . . . pedig Mariska szokta tisztán 
tartani.

Egyszer csak azt latom, hogy az öreg

hanem azért engem 
jött velem s észrevett, hirtelen átcsapott a
túlsó oldalra.

Aligha nem jól sejtem, hogy azért kerül, 
mert én vagyok ae egyetlen ember, a ki öt 
valaha sírni láttam.

Az egyik utczán végig megy, aztán be­
kanyarodik egy másikba Nem érdekű a 
város zaja, az utczagyerekek pajkos játéka, 
(elfordítja a fejét, hogy ne is lássa őket), 
nem gyönyörködik a lehanyatló nap arany 
fényében, csak megy egyenesen előre, zor- 
donan, hidegen, érzéketlenül.

A város végére ér s menne még tovább 
is, de itt egy kotlós tyuk kerül eléje, a 
mint épen szárnyaival betakargatja apró, 

tollú csibéit.

lesüti a közelemben,Még a szemeit is 
mint a szégyenlős gyermek.

pelyhes
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— A „Torontál* eredeti tárcsája. — j g ilyenformán az állam sem károsodik, csillagnak szalutáljak ez nem fér a gyom*
Történt egy szép napon, hogy úri magam ; én pedig ihatom gyakran ugyan, de leg- j romba! — Mert a mint hogy én senkit 

nak is késbesitém, ugyancsak úri magam alább nagyokat! . . . Aa árvaügyi teendő- egyéni szabadságában korlátozni 
azt a rózsaszínű behívó czédulát, a melyet két a közgyám helyett szinte ón végezem, retek, úgy azt nem tűröm el, ha mindun* 
a szegény rezervisták boszantáaára fundál- különös gondom lévén a fiatal özvegyeket alan az orrom alatt hadonásszanak! —
tak ki!_ Mert tetszik tudni Katalinfalván atyai gondozásomnak biztosan védő szár-: Pedig itt boldog boldogtalan belém akad,
a kézbesítés terhes feladata is az én czipó nyai alá sorakoztatni ! Mert nagy tisztelője holott beismerhetnék abbeli gyarlóságomat, 
magasságú szerény villáimat nyomja, lóvén a női nemnek ennek kifolyása az, i hogy én a katonai mundért feszesnek talá- 
lapitja! De a mellett végzem a notáriusi hogy Katalint választottam notariusságom lom, s csakis az nap szeretek felkelni a 
teendőket is: bár a község pityeregve néz | falujának, ti gyakran az éji őri teendőket mely nap lefeküdtem.
utána! is végzem az álmos bakter helyett, mert Mint már tán emlitém is, ijedős termé-

Állásom sokféleségénél fogva dolgozom többnyire éjjel botorkálván haza a „minden szetemet nagyon maczerálta 
a főbíróval, meginstálom az alispánt, örömök hazájából4 nagyban emelem a köz­
vigyáznom kell a járásbíróság, adóhivatal, biztonságot! . . . Bár megtörtént velem az 
pénzügyigazgatóság és különösen a helyet- a kalamitás a minapákban, a 
tesek, phy lloxerabiztos, útfelügyelő, tan fel- számvevő barátom mint vendégem tisz- 
tigyelö, selyemhernyóbiztos, marhabiztos, teletére vele oda jártam a tilosba, addig 
fináncz komiszárius haptákjára! . . . Sze- egyetlen jó ruhámat elemeltók aa üres 
rencsés jó reggelt mondok a kataateri szobámból.
biztosnak és sűrűn megtraktálom a bírósági De minden felebbvalóm között a financz 
végrehajtót, levelezek az egész nagy világ- vigyázattól kezdve a miniszterelnökig leg*
gal. — Tyukpereket intézek el, Salamoni jobban respektálom a katonaságot, aa
bölcseségemnek bő alkalma lévén ilyenkor irtoztató szoldateskát! Mert katonáéknál
magam fitogtatni. Biró uram helyett pénzt megszűnt minden tudományom! Itt ugyanis
kasszálok ... de nem az állam, hanem a csak egy tudományt ismernek, a mi pedig
nagy fogyasztási adóval megrótt korcsmá- belőlem teljesen kifelejtödött: az engedelmes-
rosok részére: úgy gondolkozván, hogy séget! . . . Mert mondok; hogy én tak-

nem sze-

a pecsovics 
szagu behivójegy! Rémültömben berándul- 
tam Nagy becskerekre, a hol is fűnek fának 
panasziám méltó elkeseredésemet a nélkül 
hogy valamely „koczos ciibil“ bajomon 
segíteni képes lett volna. Nagyot gondolva 
átrándultam Török-Becsére volt freiviligus 
bajtársam L. szolgabiróhoa a ki már aranyos 
kardbojtal haladt el felettem, tőle azt a 
tanácsot kértem, hogy lehetnék-e én beteg ? 
De a Lieutenant szolgabiró barátom azt 
tanácsolta, hogy ne szimuláljak, mert a fél 
szemű „regimencz arca“ rajta csip a turpis­
ságon. Visszaérkezvén Becskerekre itt annyi 
a szép asszony és leány mint égen a csillag, 
s több a jó bor a „Bega“ vizénél, öreg este

midőn fö-

i

i
I

I

<

bukott fel s lovasát, ki egy szal- 
tomor tálét csinált a levegőben 
a földre dobta. A kínos 
mondhatatlan lett. A nők sikoltoztak. A 
baleset megrendítő volt. Wernhard ka­
pitány, ki a Máltái rend lovagja, 
kedvelt katona, mind a két válik ulcs- 
csontját eltörte, feje több helyütt 
vérzett, arez át összetörte. Gencsy 
hadnagynak sérülései igen ag­
gasztók, agyrázkódást szenvedett; 
egy vállkulcscsontja eltörött, baloldal bor­
dái betörtek és belső sérüléseket is szen­
vedett. Eszméletlen állapotban vitték el a 
gyepről. A futamban első lett Fleisch­
mann kapitány, másodiknak Csávossy 
futtatott be, de kifogásolva lett, 
második lett Rothenthal br., harmadik 
kg. Ra dzi vil.

izgalom ki-

köz-

s így

II. Huszárok vadászversenye, 2500 
m. Vezető Yuth főhadnagy. 9 en indultak. 
Igen szép verseny után első a 6, második 
a 4, harmadik a 2, negyedik a 6. eskadron 
egy legénye.

III. Steeple chase tiszti eharge lovak 
és szolgálati lovak részére. 3000 m. 8 aka­
dály. Futottak 8-an. Első Yuth főhadnagy 
Ilonája kanterben, második lovag Gu- 
nesch hadnagy In n s i e n t i á-ja, harmadik 
Rothenthál br. G u a n ó ja.

V. Altisztek s t eeple-cka s e-je. 
2500 m. Indult 9 altiszt. Első és második
a 6, harmadik és negyedik az 5. eskadron 
egy egy altisztje.

V. Steeplec hasé tiszti lovak ré­
szére. 70 kiló sulyegyenleggel. 3000 m.

akadály. Futottak: Csávossy „Fo­
goly4, Fieischmann kapitány Oreth hadn. 
„Ili o n4 ján, Gunesch hadn. „R o w e r4- 
ja, Bruckner hadnagy Körner kapitány 
„Itaiieáu-ján és Hereiig főhadnagy. Első 
Fleischmann kapitány „Ilion ti-ja, 
sodik Gunesch hadn. „Rower4-ja, jó 
harmadik Csávossy „F o g o 1 y4-a, de térbe 
nem tartás miatt kifogáeoltatott, harmadik 
Bruckner „I t a 1 i c á n.“

VI. Steepl e-chase. Tiszti lovak ré­
szére. 4000 m. 10 akadály. Kilencz 
zés közül hárman startoltak. Futottak Csá­
vossy hadnagy „Hajn á4-ja, Fleischmann 
kap. „Pompásba, Enzenberg gf. hadnagy 
„E lemé r4-je. A legérdekesebb futam ez 
volt, már aa első akadálynál előrekerült

8

má-

neve-

S
1892. jaties 29. ToroitiáJ.

Jaj, . . . úgy én is el vagyok veszve — kiáltott 
fel elhalványulva a papa.

— Talán csak te nem ? . .
— De bizony . . .
— Megcsókoltad?!
— Meg — nyögte a kiva Hatott.
— De remélem, annyi eszed csak volt, hogy utána 

a feleségedet nem csókoltad meg?
— De biz’ én őt is megcsókoltam!
A doktor támolyogva kapaszkodott bele egy szók 

támlányába s elsápadva csak annyit mormogott re­
megő hangon.

— Akkor nekem is végem van ! . . .

is perelte — mint értesülünk 
erejéig a
Ballan György plébánost s keresetében azt 
hozía fel, hogy a peres ötszáz forintokat az 
érdemes plébánosnak^, mint bizalmi férfiúnak 
biztosság kedvéért adta át, 
ezen

500 frt
zsombolyai kir. járásbíróságnál

a míg
a gyanús (?) vidéken utazgatott. 

Beismeri azonban azt is, hogy felhatalmazta 
a plébánost, hogy a pénzből az esetleg fel­
merülő „alkotmányos költségeket4 fedezze. 
Hogy miként fog a perben dönteni 
bolyai kir. járásbíróság, nem tudjuk, de az 
ügyet mindenesetre figyelemmel kisérjük, 
mert kiváncsiak volnánk megtudni, hogy 
sikerül e a nagy honmentönek hálája jeléül 
még ötszáz forint erejéig megkárosítani a 
plébánost ?

a zsom-
Eddig az eeet, a mely van olyan tanulságos, mint 

a magisztrátusok rendelkezései. Lesz olyan, a ki 
most be fogja látni annak a két jeles mondásnak az 
igazságát, hogy „Ne bántsd a másét“ és „Legjobb az 
egyenes ut“ —- mig viszont lesznek, a kik azt mond­
ják (s nem éppen helytelenül) hogy még a halál is 
szebb, ha egy nő ajkáról csókolhatjuk le.
... A mi pedig a baczillusokat illeti, azokról azt 

a valamit majd máskor adjuk elő.
— TTj járásorvos. Rónay Jenő fő­

ispán a központi járás orvosává az állásáról 
leköszönt Hoffenreich Mór dr. helyére 
N ó n & y Pál drt helyettesítette.

- Lóverseny Nagykikindán. Nagy
mint nekünk sürgönyeik — 

Hadik gróf 3. számú huszárezred lóversenye 
f. hó 28-án • kellemetlen hőség daczára 
nagy disses közönség jelenlétében, melyben 
a megyei arisztokraczián kívül Temesvárról 
is igen sokan voltak, élénk érdeklődés mel­
let folyt le. A versenyen jelenvoltak Ró­
nay Jenő főispán és Daniel László 
alispán is. Érdekes futamokban, különösen 
izgalmas jelenetekben sem volt hiány. A 
döntő bíróság Gandervalt ezredes ko- 
mendáns, Rónay Jenő főispán és Ru11kay 
alezredesből állott.

Leander.

HÍREK.
— Rónay Jenő főispán, mint már lapunk 

tegnapi számában említettük, tegnap D a- 
n i e 1 László alispánnal együtt Nagy-Kikin- 
dán időzött, a hol megszemlélték a közkór­
ház épületét, személyesen győződvén meg 
arról, hogy minő pótlások válnak ott szűk 
ségessé, megszemlélték továbbá a Ratzkovits- 
féle iskolát és az újon an épült községházat, 
a mely a legteljesebb mértékben kinyerte 
tetszéseket. A főispán és az alispán a dél 
után folyamán részt vettek a lóversenyen 
és az esti vonattal érkeztt k vissza Nagy- 
bec^kerekre.

— Molnár Viktor dr. Temesvármegye 
főispánja, a temes- begavölgy i társulathoz 
miniszteri biztossá neveztetett ki.

— A képviselőválasztások utójátéka. 
Azt a czimet is adhattuk volna ennek a 
históriának, hogy: „Mi lesz Linder 
György ötszáz forintjával?4 Mert 
csakugyan olyan ötszáz kemény forintról 
van szó, melyet Linder György, a nemzeti 
párt oszlopos tagja és a nagy-komlósi ke­
rület kisebbségben maradt képviselőjelöltje 
adott át még a választások idején Ballan 
György nagykomlósi plébánosnak s melyet 
most visszakövetel. A nagykomlósi dolog 
ugyanis rosszul ütött a nagy kulissza tit­
kárra nézve s most, hogy a veszett fejszé­
nek legalább a nyele megmaradjon, megki 
sárii visszaszerezni az ötszáz forintját. Be

kikindáu —

3 órakor vette kezdetét a verseny, 
mely 6 számból állott.

A versenyek lefolyása a kővetkező :
I. Sik verseny tiszti lovak részére. 

2000 méter. Futottak: Fleischmann kap. 
„Talihs“-ja, Fleischacker br. önk. „Cips4 je 
Rothenthal báró had. „Kity4-je, Wernhard 
br. kap. „Tigris“ e, Herczeg Radzivil tiszth. 
„Irmáu-ja, Gencsy hadnagy „Steka4-ja és 
Csávossy had. „Dárius4-a. Szépen együtt 
indult a 7 ló, mikor mindjárt az első 
bsrrier nál előre ugratott Fleischmann, 
utánna Csávossy. Mikor Wernhard br. kap. 
az akadályt átugrotta, lova felbukott, 
maga alá temetve lovasát. A rémü­
let megdöbbentő volt s abban a pillanatban 
Gencsy hadnagy került a gáton keresz­
tül, kinek lova Wernhard lovában
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A kolera.
Budapest, Julius 29. („A Toron- 

á 1“ eredeti távirata.) 
„Medizinische Wochenschrift“ 
a leghatározottabban állítja, hogy Pá­
riában és környékén az ázsiai ko­
lera pusztít.

Budapest, Julius 29. (A „Toron- 
fcál“ eredeti távirata.) A bukaresti 
„Timpul“ jelenti, hogy az ázsiai ko 
lera fenyegető módon közeledik Ro 
mánia határaihoz.

Boroszló, Julius 29. (A „Toron- 
tál“ eredeti távirata.) Magántáviratok 
szerint az ázsiai kolera Varsóban is 
szórványosan terjed. Az utóbbi na­
pokban állítólag négy haláleset 
is volt.

Pétervár, julius 29. (A „Toron- 
tál“ eredeti távirata.) A kolera az 
orenburgi kerület falvaiban is 
lépett. __

A berlini

föl-

Torontál.
Ók most a vendéglők és kávéházak hősei, 
kik egy kis pezsgő életet öntenek az unat­
kozó asztaltársaságokba. Kiszabadulva a 
papucskormány bilincsei alól, mohón élve­
zik az aranyszabadságot, mely szegényekre 
ugyancsak rajok is téri

A korzón (már t. i. a főutczán) mely 
tavaszszal oly tarka, eleven és változatos 
képet nyújt, most alig ödöng egy két szo­
morú alak. Ezek is sietnek eltűnni vala­
melyik sörházba, hol álmos pinczérek szol­
gálják föl az indigenátust nyert szőke 
német italt, ráfogván minden pohárra, hogy 
„friss csapolás“.

Az újságokon is meglátszik az ugorka-
szezon hatása. — Nem történik most semmi; 
ha az a muszkaországi kolera nem lenne, 
be kellene szűntetni a lapokat. Bezzeg 
tavaly nyáron jó dolguk volt az újság­
íróknak, hatalmas hullámokat vetett a köz­

volt miről Írni Ma ?igazgatási vita 
AgyonoJlózzák egymást a 
esemény szűk napok járnak.

Nem lehet tehát a felett csodálkozni, ha

lapok, olyan

bőven teremnek a — kacsák.

Táviratok.
ülegcziftfolt álhir.

Budapest, julius 29. (A „Toron­
tói“ eredeti távirata.) S z a p á r y Gyula 
gróf miniszterelnökről több lap azt a 
hirt terjesztette, mintha a miniszter- 
elnök titokban Sinaiában, Károly ro­
mán 
volna.

királynál kihallgatáson lett 
Illetékes helyről 

czélzatos koholmánynak je­
lenti k. —

ezt

Wekerle kitüntetése.
Budapest, julius 29, (A „Toron­

tó 1“ eredeti távirata.) 0 Felsége julius 
25-én kelt legfelsőbb elhatározásával 
Wekerle Sándor magy. kir. pénzügy- 
miniszternek a valutareformok köiüli 
érdemeiért az első oszt. vaskorona- 
rendet díjmentesen adományozta.

Hazaáruió ügyvédek.
Arad, julius 29. (A „Torontói“ 

eredeti távirata.) Az aradi ügyvédi 
kamara ügyésze Trutia, Oncu, Suciu 
és Popas ügyvédek ellen ismert haza- 
fiatlan ténykedésükért meginditott fe­
gyelmi ügyben az ügyvédi gya­
korlattól való elmozdittatá 
sukat fogja javaslatba hozni.

Az aradi nyári színkör.
Arid, julius 29. (A „Torontói“ 

deti távirata.) Az Aradon felépítendő nyári 
színkör részére Zemplényi és társai meg-

csi színészeti 
z á t.

ere-

akarják 
kiállítás szin

venni a

Dinamit-merény letek.
Lemberg, julius 29. (A „Torontói“ 

eredeti távirata ) Varsóból jelentik, hogy 
Orosz - Lengyelországban ujab 
dinamit-merényletek fordultak elő. A m - 
rénylöknek még nem tudták nyom <» 
akadni.

A megfenyegetett Bismarck.
Budapest, julius 29. (A „Toron­

tói“ eredeti távirata.) Mérvadó ber­
lini helyen el vannak tökélve, hogy 
Bismarck demagóg üzelmeinek véget 
vetnek. —

A berlini világkiállítás.
Berlin, julius 29. (A „Torontói“ 

eredeti távirata.) Caprivi birodalmi 
kancsellár a császárnak az alatt, mig Span- 
dánból Potsdamba utaztak, jelentést tett a 
berlini világkiállítás ügyéről. Kifejezést 
adott ama nézetének, hogy döntő határoza­
tot hozni mindaddig nem lehet, mig az 
összes szövetséges államok beleegyezésüket 
nem nyilvánítottak. Caprivi ezen néze­
tét a császár magáévá tette s igy a döntés 
egyelőre elhalasztatott.

1892. jdtiofl 29.

A főváros közegészségügye.
Budapest, julius 29. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) A főváros közegészségügye 
a lefolyt félévben igen kedvezőtlen 
volt. A tiszti főorvosi hivatal jelentése 
még múlt évi kedvezőtlen első félévnél is 
rosszabbnak mondja ez ideit. A halálozások 
száma 1200 al több, mint akkor, a kórhá­
zak beteglétszáma 19,450 volt, holott a 
múlt első félévben csak 14,426. Ez leg­
inkább az influenzának s más ragályos 
betegségnek tulajdonítható. A születések 
száma csak 439 czel múlta felül a halálo­
zásokat, holott múltkor 3197-el születtek 
többen. A születések száma egyáltalán 
1525 el kevesebb mint a megfelelő ta­
valyi.

Képviselöválasztási mozgalom.
Nagyvárad, julius 29. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Berettyó Újfaluban aug. 
10-én lesz a választás. Választási elnök 
Wagner lesz. Képviselőjelöltek lesznek : 
Szunyogh Szabolcs, Papszász és 
Baj.

Az uraskodás vége.
Budapest, julius 29 (A „Torontál“ 

eredeti távirata) V e s % p r é m b ő 1 jelentik, 
hogy az ottani közjegyző irodájában egy 
Tóth Imre nevű, előkelő családból szár­
mazó fiatal ember volt alkalmazva, a ki 
jogi tanulmányait Bndapesten végezte, és e 
közben dús örökségét elköltötte. Veszprém­
ben a legjobb társaságokban fordult meg, 
elegánsan járt és uraskodott. A napokban 
aztán kitűnt, hogy a közjegyző által reá 
bízott pénzekből több száz forintot sikkasz­
tott, a minek következtében a csendőrök 
elfogták és szuronyos puskákkal kisérték 
végig az utczákon a rendőrség börtönébe. 
Az eset Veszprémben nagy feltűnést keltett.

A bokszegi uradalom.
Arad, julius 29. (A „Torontál“ ere­

deti tavirata.) A bokszegi uradalom rövid 
idő alatt harmadszor cserélt gazdát. Tegnap 
makói, orosházi és doleszi parasztgazdák 
vették meg közösen hatszázeze r 
forintért.

4
Csávossy s mintegy a pálya közepéig egye 
dűl tartotta meg nagy mezőnyben az első­
séget, mikor a pálya fele utján előre vág­
tatott Fieischmann kapitány. Ettől fogva a 
közönség izgatottsága egyre nőtt, folyton 
Csávossyt, Fieischmannt kiabálva, végre 
elhagyta Fleischmann társát s kanterben 

czélhoz, nyomban utánnaérkezett be 
Csávossy, ennek lova egészen kimerülve;
a harmadik kiállt:

Futtatás után este Kasehnál lakoma volt.

— Begattisták gyűlése. „A magyar 
evezős egyletek országos szövetsége“, mely 
nemrégiben alakult, a jövő hó 7 én Buda­
pesten, a földmivelési minisztérium palotá 
jában (II. em., 6) ülést tart, a melyen meg 
fogják beszélni, hogy rendezzenek e már 
ez évben versenyeket '? Ezzel kapcsolatban 
megemlíthetjük, hogy az uj szövetség ez 
indokból már föl is kérte a tiszai regatta- 
szövetséget, hogy egy vándordijat enged­
jen át.

— Az ugorka-szezon. Álmosság és una 
lom minden felé. Egyhangú, unalmas napok 
ezek az ugorka szezon napjai. A város 
mintha ki lenne halva, nincs pezsgő élet 
sehol. Pang minden üzlet, nincs most 
egyébnek keiete csak az ugorkának, ez 
pedig nem fontos nemzetgazdasági czikk. 
De hát ki is vásárolna most, midőn a fel- 
város lakossága elköltözőit messze, szebb 
vidékre, hol a suttogó fenyves ölén oly jól 
esik a pihenés és a nyugalom. A délvidéki 
fürdők és nyaraló telepek : Herkuiesfürdő, 
Buziás, Marilla, Szászkabánya, Oravicza, 
Ruszkabánya, Bogaán, stb. telve vannak 
most becskerekiekkei. A közönség 
része pedig a kertekbe és tanyákra huzó 
dott, míg maga a város olyan üres, mintha 
kihalt volna belőle minden élet.

Soha, egy nyáron sem lepte még meg a 
becskerekieket ennyire a fürdőzés és 
ralás láza. Eddig elég volt a Plank-kert 
arra, hogy a közönség nagyobb részének 
nyaranta szórakozást nyújtson, — de most 
mar er nem elégíti ki az igényeket, hanem 
zugó vizesesek, 
bérezek, fenyvesek illata és jó levegő után 
sóhajt a becskereki ember, megunván poros 
pátriáját, melyből — ha csak szerét teheti 
— menekülni igyekszik.

a kik itthon maradtak, az unalom 
viselik arezukon. 

szalmaözvegy férjek mulatnak jól.

más

nya-

csörgö patakok, sziklád

Azok
határozott kifejezését 
Csak a

“W* *•—
vetém testem az ágyba úgy, hogy biz engem 
egy regiment generális sem tudott volna 
lábra állítani, s igy biz én a Torontál h. 
é. vasút vonalát, noha küiömben fütyül 
mint a „keleti express“ elaludtam, pedig 
képzelem! mennyire sajnálta a gőzaíkotmány 
társulata, hogy az utazó közönség nélkülem 
kénytelen volt elutazni.

Dictum, factum! ae nap midőn már a 
Manniichert, illetve fegyverét kellett volna 
szorongatnom; Uuszti bátyám segélyével 
egy pár ügyes kölcsön művelet által alapo 
san rendbe hozott financziális viszonyok
között két napi késés után beíebbentem a 
masina által tovaszállitó szalonkocsiba! Itt 
meg vesztemre összeakadtam egy porostorku 
kartársammal, a ki valami keresztelőre 
teli kosár

egy
szeszes italokkal telt üvegeket 

hurczolt. Elbeszélgeténk ama régi jó időkről, 
ennek örömére lecsurgattuk egymás után a 
fiaskók taitalmát, Barácsházán már üres volt 
& kosár, de én tökéletesen ellátva három 
napi kesedelem után ott fél etellungba je 
lentkeztem a századnál, századosom oly han­
gon kérdeaé elkésósem okait, hogy dobhár­
tyámat szétpukkanással fenyegették a recsegő 
fagottszerü hangok és azt eredményezte! 
hogy m vagyok a — priesen.

Nótárius.
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1892. jotina 29.
Torontál. 5

Elfogott nemes.
Bécs, julius' 299 (A 

eredeti távirata.j^A^giftni pályaudvaron a! 
múlt éjjel G<ld^jRrnsdorTOÍfc grófoj 

egy régi nemes család elfogták. JlUí 
tólag az elfogatja Usszefüggésb 
friedrichsruKéi részvénytársaság

BS©É®1V-(DMÍ118!I©K. Fegyverneky álmodni vélt. — Mintha 
még hallotta volna Adél szavait, érezte 
csókjait ajkain, forró lehelletét arczán s a 
pálmafák alsó levelei még lágyan rezegtek, 
a||ny a sel^auszály jpvégig suhant

— Minő rejtély' minő talány ez-a-uö-l
u:t;.x -

r«Torontál“
Egy csúnya asszorifídörfénete.

edeti regény eg& kötetben.) 
fe» r o n á l^^íteára Irta :

Tivadar.
~ 13gik.,ix> ly t&tia. j

Fegyverneky aggódva nézett; Adélra, 
majd gyöngédém fogva meg a kezét, kérdé.

en van r-egy 
csődjével.

- • 1 K\ i ■ -
jX.

- Adél, 8o 'hallgat? Talán érdemelnék Mikért Der«i kapi-
még ennyit ? ^ - u ténytől, — nagy szomorúan és ijedten haza
* hirtelenséggel seontá vissza felé ballagott, elhatározta, hogy. másnap reg-
az.annyira szeretett-férfi kezét, majd szó. ge, - beállit Nyiknlájjal a városba. Az a 

1-lW SHfer »i«‘ha valami hirtelen látott _ gondoita.: -magában,. - beesti-
'4H tátotta voífia vísská- szavát, továbbra is letes cseléd; de ostoba ember, ügyelek majd

magavai. , , u 4l lASükség* yan. Hogy .valami
Fegy vernek^^élkdmorddött é jelenetre. f^tos ; dologról- vanuszó, János ga^ía ast 

Azt tudja,. Adél, — kezdé ismét, -*-* ég^-eVetté a kapitány - komoly arczárói, iri 
mennyire szeretem. Talán be is látta, hogy arnig a 7abszökésröl kérdezősködött, egészen 
ha valaha enyimnek "‘fogom mondhatni,1 elféléjt'éhÍ látszott, -hogy. leácykérőb.eu járt, 
akkor csak önért fogok élni. Ném Vebetr a*él&É!á£f pár negyedórával.. 
hát zokon e kérdésemet. Es ha meg tudná,; <; heggel tehát azt mondta Márián^ a de­
hogy napról-napra csak azért tűröm m'eg!k' . Jáfiös, %ogy dolga' van «a Mrfisban ása .
társaságban Dengelegit, hogy bukásában is* l^ttíif kaija s heszéini ékajt yelo,

mire NyikÜlájjal felülték az regyfogatu ek- 
liosazekérre s egész utón egy szót se szólva, 
beértek a városba; "

Mikor a városházi előtt megadott, a kü;- 
lönös szerszám, csakhamar egy rendőr jött 

kapu alól és kijelentette. Jánosnak, 
hogy Dersei kapitány parancsából a város­
házi színbe vezeti a lovat szekerestül. János 
gazda meg volt hatva e figyelemtől, és még 
büszkébb tartással lépett — Nyikulájtói kí­
sérve — a kapitány hivatalos szobájába. 
Itt azonban a kapitány láttára újra elveszité 
gangos magatartását és igyekezett kelleme- 
tesnek lenni, a hogy ö tudta a módját.

— Alázatos szolgája, tekintetes kapitány 
ur, — kezdé mélyen bókolva, — ne tessék 
tolakodásnak venni, hogy Nyikuláj t ide kí­
sértem, de hát van annak egy kis tanácsra 
szüksége, úgy vallatás közben, ha megmél- 
tóztatik engedni..........

— Isten hozta, János gazda — fogadta 
nyájasan Dersei, —

— Igen is, instálom.
— Tud magyarul ?
— Jóformán csak is úgy beszél már. 

Magyar legény lett belőle. Szép szemek 
tették azzá. A mi szegény Katiczánk, egy szép 
széki cselédleány, a kit Nyikuláj szeretett 
és véletlenül a nsgyhidról beesett a Sza­
mosba . . . Ott is maradt. Ki se húzták. 
Isten nyugtassa meg szegényt . . .

E bőséges fölvilágositás végein a kapi­
tány már íróasztala előtt ült és hivatalos 
komolysággal intett János gazdának, hogy 
hagyja abba és üljön le.

Majd a hogy ez megtörtént, Nyikulájhoz 
fordult és vezetve a jegyzőkönyvet, kér­
dezgette :

— Hogy hívnak ?
— Prekupás Nyikuláj, — könyörgöm.
— Hány éves vagy?
— Azt, kérem alásan, — vágott közbe 

János gazda, — sem ö, sem én nem tud­
juk. Nyikuláj intett, hogy úgy van.

(Folyt. köv,)

,
„ , <•' Angliában.

Budapest, julius 29. (A v LVi
eredeti távirata.) Londonból stírgbnj-'1 
zik, hogy a minisztertanács határozata sze­
rint a kormány fölirati vita alkalmával fel- 
veti a bizalmi kérdést és csak a szavazási 
után mond le.

/•?
í • MJ

ily

Lázongó albán törzsek.
Budapest, julius 29. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A Szerbia kormányhoz 
érkezett jelentések szerint a maliszorok 
koszovai vilájetben fellázadtak s Djakova 
várost körülzárták. A lázadók 15.000

iy11 t'i j

jjííi
:iy

pus­
kával rendelkeznek. Edhen pasa török dán 
dárnok öt zászlóaljjal ellenük vonult, 
csapatok pedig megszállták a ekutari felé 
vezető utat, hogy a miriditáknak a mali- 
szorokkal való egyesülését meggátolják. A, 
lázadás oka az albán néptörzsek régi ellen- ülik hozzánk, 
ségeskedése. hogy önnek is táj

li-d
más

nehogy Önt is szeny érje, akkor nem bán- 
j tana e hallgatással, mely éppen úgy nem

mint a mennyire hiszem,

*> Vilii

i-Hil ■ : v<

Jtm
Adél látszólag megrendülve hallgatá vé­

gig e szavakat, aztán gyorsan felállóit ülté­
ből. Fegyverneky meglepetve követte, majd 
marasztalólag szólt hozzá:

— Ne hagyjon el még. — Bántották ezek 
a szavak ?

í; i y iLeégett katonai raktár.
Budapest, julius 29. (A „Torontál“ 

< redeti távirata) Ma reggel a Hungária ut 
melletti lőportár dűlőn egy nagy katonai 
raktár, tele széna és muharral, leégett. 
A kár több ezer forintra rúg.

ki a

— Nem, barátom ! De olyan különös a 
mit . . .

— Dengelegiröl mondtam ?
— Úgy van; a hallása is fölizgatott.
— De ha igaz !
— Hogyan?
— Nem akartam kíméletlen lenni, de el­

végre is be kellett ennek következni. Bo­
csásson meg Adél, önnek vére Dengelegi, 
de mégis ki kell mondanom, hogy ö nem 
való tisztességes emberek közé!

— Fegyverneky ur!
— Ö egy szédelgő ! Minden perezben le­

leplezhetik !
Adél Összerázkódott. Fegyverneky azon­

ban nem hagyta az első hatás érsése alatt, 
hanem szenvedélyesen folytatta:

— Most ön is tud mindent, Adél! Hatá-

Bismarck.
Kissingen, julius 29. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Bismarck herczeg eluta­
zása szombat délelőtt 10 órára tűzetett ki.

Az amerikai b ozat érmés.
New-York, julius 29. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A búzatermés! kilátások 
k edvezőtlenebbek, mint tavaly.

Nyikuláj ?ez a

A budapesti gabnatözsdéröl.
Budapest, julius 29 

eredeti távirata.)
Határidő üzlet:
Búza őszre 7.99—8.01 
Búza tavaszra 8.38—40.
Teneri aug.— szept. 4.38—85.
Tengeri szept.—okt. 4.93 — 95.
Tengeri máj.—jun. 5.24—26.
Zab őszre 5.48 -50.
Káp.-repcze 10.95 —11.
— Budap et-kőbányai sertéskereske-

1892. julius 28. Hízott 
elsörend ü:

(A „Torontál“

hát el magát, hogy elhagyja házát!
késő, és nekem is

rozza
Talán most még nem 
megmarad az a 
söbb bukik, s ön hamarabb lesz az enyim, 
legalább nem a pellengérre állított Denge­
legi házából hoztam menyasszonyomat.

— Nem tehetem, — Nem tehetem . . . 
ismétlő halkan Adél, és a fájdalomtól alig

reményem, hogy ha ő kó-

delmi csarnok.
sertés árak: I. Magyar 
Öreg nehéz (páronkint 400 klgrammon telüli 
súlyban) 447,—4Ó1/* krig. Öreg közép (pá­
ronkint 300—400 ki gr. súlyban)------------
kr. Fiatal nehéz (páronkint j*20 klgron 
felüli súlyban ------

bírt szólani,
— Nem teheti? Most sem?! — kérdé a 

véghetetlen fájdalom hangján Fegyverneky. 
És ekkor megragadta az Adél mind két 
kezét s téveteg szemeibe tekintve, szenve­
délytől remegve folytatá:

_ Úgy e nem jól mondta, Adél j rosszu
hallottam én . . . Adél, oh nyugtasson 
meg! Úgy e elhagyja azt a házat?

Fegyvernekyre csak most következett a
Utolsó sza-

--------- 47 krig. Fiatal közép
(pkint 251—320 klgr. súlyban) 477$ —48 
krig. Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig 
terjedő súlyban) 48------ 49 krig. — II. Ma­
gyar szedett: Nehéz (pkint 280 klgron 
felüli súlyban)------— kr. Közép (pá­
ronkint 220-280 klgr. súlyban) 46 
krig. Könnyű (páronkint 220 kilogrammra 
terjedő sulyb.) 47 */a — 49 krig. — Szer­
biai: Nehéz (pkint 260 kgr. felüli súlyban)
46----- 47 krig. Közép (pknt 220- 260 klgr
súlyban) 46----- 47 krig. Könnyű (pkint
220 klgrig terjedő súlyban) 47------ 48 krig.
Sertéslétszám 1892. julius hó 26-án 
volt készlet 1508.9 drb. 1892. jnl. hó 
27-én felhajtatott 1585 darab. — 1892.
julius hó 27 én elszállittatott 2646 drb. 
1892. julius hó 28 án maradt készletben 
149758 drb. A hizottsertés üzlet­
irányzata: Az üzlet változatlan.

47

Szerkesztői üzenetek.
legnagyobb meglepetés perese, 
vainál Adél nyakába borult, s hogy az el­
ragadtatás hevében valakihez csak ragasz­
kodni lehet, ölelte át Fegyvernekyt és 
égető csókjai között többször ismétlő : 
Szeretlek, szeretlek ! Oh, de hagyj el most 

És mintha öntudatlanul tette volna mind­
est, a másik pillanatban a kisterem oldal- 
bejáratán kirohanva tűnt el nyomtalanul.

,,Az 0—i dráma“. A dolog pompásan van meg­
írva, s igazán élvezettel olvastuk. Közlése azonban, 
a tárgynál fogva, teljed lehetetlenség Engedje hímünk, 
hogy tolla nem fog sokáig pihenni, s hogy legköze­
lebb olyan dologgal örvendeztet meg, a miben nem 

. csak mi, de a közönség is gyönyörködhetik.
H. S. Nagy-Kikinda. A tudósítást idején kaptuk. 

Köszönjük. Üdv!

Dr. Brájjer Lajos fel. szerk. távollétében 
sierkeifztésért felelős Jurkovies Aladár, 

főmunkatárs.
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1H92 iu'ius 29
Torontál.

d & ^ ^6

kikiáltási áron felül ígéretet 
birtok szükség1. Ha a megállapított ,

senki sem terme, az ' r'”e*'g y, ,„sz adandó.
Hirdetmény. esetén a kikiáltási á. <1 ak az ingatlan kikiál-

, ■ v. in , mmisteriuro az 1892. 2. Árverezni kivár Ot _ fert éa 4ío frt 70 kit

4 “T'itK. ő«Si .» rtsAt* tz

tÄÄTV jvwtiiJKÄ.,S4;sas=jS®s3r?!Str.£
kir törvényszék telekkönyvi irattárában es 

i tanáéinál megtekinthetők.
kir. törvényszék tikonyvi

hó 31 ik napján.
Hadzsics, 

kir. törvényszéki biró.

(347-3,3)
29.341. szám 1892.

évi jabm 
törokbecsei 
leendő helyreálíitását
engedélyezte.munkálat foganatosításának Wzto^

ít -- -i“1“ 33ÄSÄ i .3 elvállalására vonatkozó, az alatt ezen
a részletes a helybeli városi

Kelt Nagy becskereken, a
hatóságánál 1892. évi május

Á versenyezni 
munkálat végrehajtásának

sffir Jőt .
mivel a későbben érkezettek figyelembe nem togn 

vétetni.

8
ellátott

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki 
művelet a részletes feltételek az alwpam. 
rendes hivatalos drákbao naponkint megt.k.i 

Nagybecskerek, 1892. évi julius hó 2l-én.

(300—3.3)1892.
Pólkirdetméoy.

A nagybecskereki kir. tvszék mint tlkvi hatóság

• i jgspirts: Ä
4462. tkvi sz. 1892. <299" 8*3> ldbocs|r>tt

Árverési hirdetményi kivonat. , ^ ^^l'uk'öZeírási ** ház 230 u»i

A nagybecskereki kir. törvényszék mint telekkönyvi J» ° 10247 frr, ugyanott 2482. hr. zz. és 1497.
hatóság közhírré leszi. hogy Blau testvérek temesvári #laM fe&tt ház 210 □■öl ^telekkel
ezég végrehajtanak, Ste ner Mihály végrehajtást szén- ‘ £ kikiáitlS6Í árban 1892. évi szeptember hO 30-*
védő elleni 224 frt 64 kr. tőkeköveteles es jár. iránti ^ délelőtti 10 órájára kitűzőt «""J* " ^
végrehajtási ügyében az árverest elrendelte. LX tcz 167. S-a alapján Taussig Zsigmond pécsi cz

S Ennek folytán a nagybecskereki ki, törvények é^ekélJ 1B 658 frt 82 kr. tőkekövetelése
kerületében levő Nagybecskerek községi 3»96. .z_ g L irJállti kielégítése végett megtartatni fog. 
tjkvben 2481. hr. sz. a. felvett 1496. sz. ház -30 □ J ^ kérvény költségei 11 formt 6o krban all
be telekkel 10246 frt, ugyanott 2482.hr. sz a. felvet ^ m
1497. sz. ház 210 □ öl beltelekkel 4207 forint kikiáltás Relt Nagybecskereken
árban 1892. évi szeptember ho 30-lk napjának d. . hatóságánál 1892. évi május hó 31-én.
órakor ezen kir. törvényszék tikonyvi helyiségében meg- 8 HadzsiOS s. k„
tartandó nyilvános árverésen köve kezo feltételek aiatt bir. tszéki bíró.
fog eladás alá kerülni.
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Nyomatott a kiadó Pieitz Fér. Pálnál Nagybecskereken.
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